Gupapuynu Godu-Mayali'mirri
Dharuk ga Dhawu Mala

(Gupapuynu words and stories with inside meaning)



liya (head)

liya-wandirri thoughts run away (verb)

head + run

Yolnu ga liya-wandirri manikay. Her thoughts are taken away in
songline.

Yolnu nayi ga nhina, nhdma nayi dhu ga gumurr wéna nula nhakurru
garrwarlili wo noylili gumurr wéna nhama. Bala nayi dhu nunhi wata dhu
ga biw’yun, buma nanya dhu ga rumbal watay bala nayi dhu guyanana
nayi dhu yolnunha mala nunhi nathili walala baynudhina,
gunharra’yurruna nanya gurrutumirriy yolnuy mala. Bala nayi dhu
dhunupana milkarrimirriyirri nhannu dhu rumbal bala nayi dhu ga liya-
wandirrina manikayna dar’taryun nayi dhu ga. Liya-wandi’'wandirri,
guyanana nayi dhu ga nhd mala nunhi maln’thurruna nathili nhanukala
walnanura.

A woman is sitting and looking around her country from above and
underneath. Then the wind blows. She feels the wind blowing towards
her from the north, east, west, or south. Then she starts thinking about
people who passed away and left her behind a long time ago. Her body
then starts becoming emotional and she feels like crying. She starts
singing and crying. In doing so, her thoughts are running away to what
happened to her life and thoughts of her kin who passed away.




bun'kumu (knee)

bun'kumu-diku disrespectful (adjective)
knee + raw

Bun'kum-diku dhuwala yolnu, nayi  This person is disrespectful and
dhu marrtji nhanukala djilyu nula  goes to people whenever she
yolkala. wants.

Bun’kumunydja dhuwala yaku limurru dhu lakarama nunhi nayi dhu ga
yolnu marrtji yolkala winalili nhokala djalyu ga yanaka nhe dhu
rum'rumdhun bun’kum-rum'rumdhun nhe dhu baynuna bili punhiyindja
nhe bun’kumu-dikuna. Nhokalana djilyu nhe dhu marrtji ga walalanydja
dhu yolpunydja nhuna nhdma ga yatjkurruna nhunana lakarama bili nhe
marrtjina dhunupa yina bunana walalangu. Yakana nhe rum'rumdhuna
walalangu.

Bun’kumu (kneecap) is the term that we use when you visit someone’s
place whenever you want and don’t behave respectfully because you
have lack of respect. You go to someone’s place whenever you want and
the people staying or living there watch and criticise you because you
visit them without notifying them in advance. You are not respecting
them.




luku (foot)

luku-nhirrpan place (verb)
foot + put
Walala yolnuy luku-nhirrpara They placed a child so that she

yothunha mérr nayi dhu ga nhina  stays just there.
nunhili bili wananura.

Nathili walala li yolpunha mala luku-nhirrpan nurukiy wanawa marr ga
walala dhu ga djiga ga walalanydja dhu marrtjina wiripunydja wana-
watanunydja mala nula nhakurruna wakirlili wo maku wiripulili wanalili.
Marrtji walala dhu yaka gupa-dilnydja yurru yalalanumirriy walala dhu
roniyirri ga nunhinydja walala dhu nhirrpana yolpu'yulnunha, "Ma'
nhuma gi djaga dhiyala limurrungu wéanawa" nhakuna luku-nhirrpana
walalanha. Djaga walala dhu ga wanawa manapan ga nhina. Ga
walalanydja dhu nunhi marrtjina gunharra’yurruna walalanha wéna-
watanunydja mala yolnu'yulpu. Ga nhirrpana wiripupunha
gurrutu'mirrinunha mala marr ga walala dhu ga djaga.

Once the traditional owners assigned someone to remain in place, so
that they would look after that place. The traditional owners would go
somewhere else, such as hunting and gathering, to some other country.
Not forever, however, sometime later on they come back and assign a
group of people “OK, you mob look after our land here.” This is how
people are assigned to remain in place. They look after the place
together and live there. The traditional owners of the place left them
behind. They assigned kin to stay in one place so they look after that
place on behalf of the traditional owners.
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